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Introduction
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About this book


Dutch Grammar You Really Need to Know is a reference and practice book in one. Explanations of various grammar points are followed by exercises designed to practise using the grammar points.


The contents pages give you an overview of the different points which are explained. In general, the sections are grouped by grammatical topic, e.g. all issues relating to verbs are grouped together, with the basic information and simpler points preceding more complex points.


The book is aimed at beginners – both beginners studying the Dutch language and beginners learning grammar – as well as more advanced learners of Dutch. In the earlier sections, all grammatical terminology is explained. In later sections we may use terminology without explaining what it is, but you can always refer to the glossary, or, better still, to the appropriate sections.


The exercises are designed to practise the specific points explained; they may deal with form or with function, or both. The language in the exercises of the earlier sections is kept fairly simple. In some of the later sections, we have assumed that you will have a slightly larger vocabulary. But even in these sections the language is straightforward, only the sentences might be longer.


Because grammar is a network of various rules and conventions of using language, you cannot, strictly speaking, study a point in isolation from others. In reality, of course, this is the only way we can learn about a foreign grammar, but it is worthwhile to keep in mind that many points have a bearing upon one another.


You will find many cross-references throughout the book, which will undoubtedly prove a useful aid in getting to grips with the greater picture.


This book can be used in various ways: as a self-study to learn about the Dutch language, in conjunction with a language course, or simply as a reference book to look up various points if and when the need arises.
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Sentence composition


In this unit you will learn:


•  why grammar is important


•  who speak Dutch and where


•  the elements that make up a sentence


•  what is a subject, verb, object


•  the spelling rules for vowels


•  the spelling rules for consonants.
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1.1 What’s the use of grammar?


Please read this introduction before you start using the book.


 


   Why learn grammar?


Learning grammar has long been associated with learning boring rules which do nothing to help you perform practical tasks and survive in a foreign country. But, as a matter of fact, learning grammar does help you do everyday things in a foreign language.


Learning grammar is not just about learning to speak and write correctly. It is also about understanding what the patterns and structures of the language are – patterns and structures which you can apply to lots of other words, so that you will be able to say infinitely more than if you only learn lists of ready-made phrases. Learning grammar helps you to learn effectively and efficiently.


 


   Grammar and meaning


But, perhaps most important of all, learning grammar helps you to get under the surface of the language. It helps you to understand how language works and how grammar can effect the meaning of what people say. Learning grammar is just as much about meaning and communication as it is about understanding language patterns in a more abstract way.


For instance, when you come to learn a difficult structure such as the passive, you can learn its various forms, but it helps you more if you also learn about what the passive actually is, what it does, and why and when people use it.


 


   Use and style


Throughout the book, we have tried to give you not only a clear and concise explanation of the rules and forms of the various grammatical points, but wherever possible we have also tried to give you a closer look at the meaning and use of a particular grammatical category. We have also included information and exercises on stylistic issues, as this will further help you understand how the language works and how a knowledge of grammar can contribute to the way you express yourself.
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1.2 Double Dutch?


 


   A changing language


Contrary to popular perception, Dutch is by no means a small language within Europe. Over 20 million people speak it, both in the Netherlands and in Flanders (the northern part of Belgium).


As with all living languages, Dutch reflects the history and the values of the country and its people and, even more importantly perhaps for foreign learners, the language continues to change as a result of historical, social and cultural changes.


One example of this is the absorption over the centuries of foreign words from many different languages into Dutch, as a result of Dutch trade and contacts with other countries and cultures. In recent years, the influence of English in particular has been very strong, due in part to globalization, but also due to the desire of the Dutch to have an international orientation, and the continuation of a strong trading tradition.


Holland has had a reputation of being open and tolerant towards other cultures. While this image may be somewhat stereotypical, the openness has been an economic necessity; Dutch society is still fascinated with other cultures and many Dutch people are proud of their ability to speak foreign languages and are only too eager to prove it.


 


   Different languages


There is not one single Dutch language – different social groups, different professions, people of different ages or people living in different parts of the country speak Dutch in their own slightly different way.


In this book we discuss only the ‘ground rules’ of the language which are shared by everybody. When a particular rule is not used by all speakers, this will be indicated if relevant to foreign learners.


Finally, Dutch grammar is quite straightforward and relatively easy to learn for speakers of English. The reason for this is that Dutch and English are closely related; both are part of the Germanic family of languages. On the whole, written Dutch is pretty phonetic, i.e. you write what you hear. This also means that all the letters you see written on the page are usually pronounced: you say what you write.


Good luck and happy learning!
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1.3 What’s in a sentence?


Sentences are made up of various elements; the most important are subject, verb and object.


 


   1.3.1 Subject


Virtually all sentences have a subject. Subjects make things happen – it’s the person, object or idea which performs the action in a sentence. Note that this action – indicated by the verb – needn’t be a particularly active thing; it can also be something like sleeping or thinking. The subject, like the object, can be made up of more than one word. Examples of subjects could be:






	ik


	    I








	mijn buurman


	    my neighbour








	de economie in de derde wereld


	    the economy in the third world









 


   1.3.2 Verb


The verb is a word which tells you what someone or something is doing. As indicated, this needn’t be anything active. Most sentences have at least one verb, but can – and frequently do in Dutch – have more than one. For more on verbs, see Sections 5.1–10.5. Examples of verbs:






	parkeren


	    to park








	zien


	    to see








	denken


	    to think









 


   1.3.3 Object


The object is the person, thing or idea which is at the receiving end of the action in the sentence. Not all sentences have objects.


There are two types of objects:


    •  Direct objects undergo the action of the sentence directly.


    •  Indirect objects ‘receive’ the direct object.




Ik geef de rozen aan mijn moeder.


direct object = de rozen (you’re actually handling them)


indirect object = mijn moeder (she receives the roses)






NB In practice, the difference between direct and indirect objects won’t be an issue in this book.


 


   1.3.4 Other categories


In addition to subject, verb and object you will find many other word categories in sentences, such as articles, nouns, pronouns, adjectives, adverbs, prepositions, conjunctions etc. These are all described in the glossary and under individual headings throughout the book.


Exercise 1A


Match the right sentence with the correct illustration.



a  Harry kust Annie.



b  Frederick geeft het cadeau aan zijn vriendin.



c  Ik lees de krant.



d  De baby eet de banaan.



e  Jackie draagt de koffer.



f  De popster signeert foto’s.


1
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Exercise 1B


Write down the sentences from Exercise 1A, breaking them down into subject, verb and object.






	Subject

	    Verb


	    Object







	
a  Harry


	    kust


	    Annie







	b


	 


	 







	c


	 


	 







	d


	 


	 







	e


	 


	 







	f
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1.4 Spelling


This section gives you the main spelling rules of Dutch.


 


   1.4.1 Vowels


Dutch spelling is very straightforward, and tries to follow the way sounds are pronounced as closely as possible. The main rule concerns the spelling of the vowel sounds a,e, o, u. Of these vowel sounds there is both a short variant and a long variant. The short and long vowel sounds are spelled according to strict rules. First some examples:
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    •  Short vowel sounds are always spelled with one vowel (see the examples) in a closed syllable, i.e. a syllable ending in a consonant.


    •  Long vowel sounds can be spelled in two ways;


    1  with two vowels in a closed syllable, i.e. a syllable ending in a consonant (as in the examples).


    2  with one vowel in an open syllable, i.e. a syllable ending in a vowel, as in the following examples:


        manen (moons), heren (gentlemen), bomen (trees), buren (neighbours).


 


   1.4.2 Changing vowels: a/aa


To make words plural in Dutch, you often add -en, which usually creates an extra syllable. If you add -en to, for instance, maan, you create a second syllable -nen. This means that the first syllable maa- is now an open syllable, and so the long a-sound should be spelled with only one a (see above): manen. The spelling of the vowel sound changes but the sound stays the same.


 


   1.4.3 Changing consonants: n/nn


To make a word like man (with a short vowel sound) plural, you also add -en and create a second syllable -nen. However, the first syllable ma- is now open, and only long vowel sounds can occur in open syllables. A short vowel sound can only occur in a closed vowel, so the first syllable has to end in a consonant. There’s an easy solution to this: simply double the consonant in the middle: mannen. Now there are two closed syllables, man- and -nen.


Exercise 1C


Make these nouns plural by adding -en.






	    a  naam


	    name








	    b  taal


	    language








	    c  been


	    leg








	    d  sigaret


	    cigarette








	    e  school


	    school








	    f   fles


	    bottle








	    g  boot


	    boat








	    h  minuut


	    minute








	    i   oog


	    eye








	    j   koor


	    choir








	    k  boom


	    tree








	    l   muur


	    wall









Exercise 1D



Form the plural of these verbs (e.g. the form for wij).






	ik draag


	    I wear/carry








	wij dragen


	    we wear/carry













	    a  ik maak


	    I make








	    b  ik ken


	    I know








	    c  ik vertel


	    I tell (a story)








	    d  ik droog


	    I dry








	    e  ik bezit


	    I possess








	    f   ik was


	    I wash








	    g  ik rook


	    I smoke








	    h  ik raak


	    I hit (a target)








	    i   ik keek


	    I looked








	    j   ik praat


	    I talk









Exercise 1E



Of the following verbs, give the form that goes with hij and zij.



wassen to wash  hij/zij wast






	    a  lopen



	    to walk








	    b  bevallen



	    to give birth (only for zij!)







	    c  hopen



	    to hope








	    d  verdwalen



	    to get lost








	    e  koken



	    to cook/boil








	    f  overstappen



	    to change (e.g. trains) NB overstappen is a separable verb.







	    g  sturen



	    to send








	    h  ervaren



	    to experience








	    i  overwinnen



	    to conquer








	    j  horen



	    to hear








	    k  slapen



	    to sleep








	    l  tellen



	    to count









[image: image]



1.5 Spelling: consonants


This section gives you the most important spelling rules governing consonants.


 


   1.5.1 Double trouble


There is a very simple Dutch spelling rule which says that a word cannot end in two consonants if they are the same. This may seem strange if you know English and, for instance, German, but you’ll agree that it’s an easy rule to remember.



I want should therefore be ik wil and a ball is always een bal! Look at the pictures for some more examples.


 


    1.5.2 z/s and v/f



The sounds b, d, v, z are not as important in the Dutch sound system as they are in English. In fact, at the end of words, b, d, v, z are pronounced as p, t, f and s (which lots of Dutch speakers also do in English giving them such a recognizable accent).


Moreover, v and z are usually also written as f and s at the end of words. This is why the singular of brieven (letters) is brief (letter), and the singular of huizen (houses) is huis (house).
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Exercise 1F



Give the stem of the following verbs (the form to go with ik).





spellen to spell (ik) spel










	    a  kussen



	    to kiss








	    b  verhuizen



	    to move house








	    c  voetballen



	    to play football/soccer








	    d  blazen



	    to blow








	    e  hakken



	    to hack/cut








	    f   bellen



	    to call/ring








	    g  tennissen



	    to play tennis








	    h  geven



	    to give








	    i   likken



	    to lick








	    j   streven



	    to strive









Exercise 1G



Make the following words plural by adding -en.






	    a  fles



	    bottle








	    b  vaas



	    vase








	    c  neef



	    nephew/cousin








	    d  brief



	    letter








	    e  huis



	    house








	    f   dief



	    thief








	    g  bus



	    bus









Exercise 1H



Form the plural of these verbs (i.e. the form to go with wij).






	    a  ik kies



	    I choose








	    b  ik leef



	    I live








	    c  ik was



	    I wash








	    d  ik beef



	    I tremble








	    e  ik geef



	    I give








	    f   ik raas



	    I rage
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Things to remember
 

    •  Subjects make things happen – it’s the person, object or idea which performs the action in a sentence.


    •  The verb is a word which tells you what someone or something is doing.


    •  The object is the person, thing or idea which is at the receiving end of the action in the sentence.


    •  Short vowel sounds are always spelled with one vowel in a closed syllable, i.e. a syllable ending in a consonant.


    •  Long vowel sounds are spelled with two vowels in a closed syllable or with one vowel in an open syllable, i.e. a syllable ending in a vowel.
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Nouns and adjectives


In this unit you will learn:



•  the definite and indefinite articles




•  the different types of nouns and how to make them plural




•  to indicate gender




•  to make nouns from adjectives and past participles




•  the different demonstratives




•  make descriptions with adjectives (and spell them correctly)




•  to make positive and negative comparisons




•  to make compound nouns by combining different words




•  to make diminutives
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2.1 Nouns and articles


Articles are the words for the and a(n), which are used with a noun. Nouns are the words we use to name objects, ideas, places and people.


 


   2.1.1 Articles


There are three articles in Dutch: de, het and een. De and het both mean the, and een means a or an. De and het are the definite articles, and een is the indefinite article.


 


   2.1.2 Nouns


Examples of nouns are huis (house), koffie (coffee) and baan (job). Nouns can be countable or uncountable. Countable nouns are things that can be counted, like huis or baan. Uncountable nouns are things that cannot be counted, like koffie. For how to make nouns plural, see Section 2.8.


 


   2.1.3 Use: indefinite


When a noun is used without an article or with the indefinite article een, we call the noun ‘indefinite’. Een can only be used before single countable nouns.


People generally use nouns indefinitely when they believe others may not know what they are talking about, e.g.:






	Ik heb gisteren een film gezien.


	    I saw a film yesterday.








or if they want to make a general statement, e.g.:






	Een tuin is veel werk.


	    A garden’s a lot of work.







	Appels zijn erg goed voor je.


	    Apples are very good for you.








 


   2.1.4 Use: definite


All nouns can be used with a definite article, i.e. de or het. Nouns which are combined with de are called common nouns, and nouns combined with het are called neuter nouns. Some examples: de man (the man), de vrouw (the woman), het kind (the child), de vergadering (the meeting), het kantoor (the office). There are no easy rules to tell you whether a word takes de or het; you simply have to remember the rule for each word. There are roughly twice as many words with de as with het.



De is used as the definite article for all plural nouns. For example:






	singular


	    de conclusie (conclusion)



	    het rapport (report)








	plural


	    de conclusies (conclusions)



	    de rapporten (reports)









People generally use definite nouns when they expect their listeners to know what they are talking about:






	De vergadering duurde lang.


	    The meeting lasted a long time.









or if they wish to talk about the noun in the abstract, as a phenomenon:






	Het wiel bestond nog niet.


	    The wheel didn’t exist yet.









Exercise 2A


Find the nouns in the following text.


Ik heb veel werk, dus ik werk van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat. Gelukkig heb ik een computer, dat is erg handig voor de administratie. Ik heb een collega. Zij werkt ook hard. We gaan vaak samen lunchen. We kopen meestal een broodje en een kopje koffie. Als het mooi weer is, eten en drinken we onze lunch in het park. Als ik geen honger heb, geef ik mijn broodje aan de eendjes. De koffie drink ik altijd zelf.


Exercise 2B


Which of the following nouns are countable, and which are not?


    a  potlood


    b  water


    c  zout


    d  telefoon


    e  oog


    f  droom


    g  hoop


    h  ding


    i  suiker


    j  vuil


    k  drop


    l  jaar


Exercise 2C



Complete the following sentences with de, het, een or nothing. (Good dictionaries indicate whether a word is a de word or a het word – see Sections 19.2–19.3.)


    a  Wil je _____ glas wijn?


    b  Wanneer gaat _____ winkel open?


    c  _____ huis is erg groot.


    d  Harm vindt _____ wijn erg lekker, maar ik niet.


    e  Drink je _____ koffie met suiker?


    f  Zij heeft _____ mooie ring.


    g  Ik hou van _____ klassieke films.


    h  Heb je _____ nieuwe horloge van Simon gezien?


    i  De directeur heeft nu _____ tijd voor u.


    j  Ik heb trek in _____ thee.


 


   2.1.5 Compound nouns


Nouns are often combined to make up new words – compound nouns. When this happens in Dutch, the new noun is written as one word:






	
het geld (money)



	
    + de automaat (machine)



	    = de geldautomaat







	
de wijn (wine)



	
    + het glas (glass)



	    = het wijnglas








Note that the compound noun takes its definite article from the last part of the word (in the first example, de from de automaat, and in the second, het from het glas).


Sometimes the two nouns are linked by -s-, -e- or -en-:






	
de stad (city)



	
+ het park (park)



	= het stadspark







	
de erwt (pea)



	
+ de soep (soup)



	= de erwtensoep








Compound nouns are also discussed in Section 2.9.


 


   2.1.6 Gender


To indicate that people, jobs or animals are female, a suffix is often added to Dutch nouns to make them feminine.






	 

	    masculine


	    feminine







	-e


	    Chinees Chinese man 



	    Chinese Chinese woman 








	-es


	    zanger singer 



	    zangeres








	-in


	    leeuw lion 



	    leeuwin lioness 








	-ster


	    schrijver writer



	    schrijfster









These feminine nouns are always de-words.


 


   2.1.7 Making nouns of adjectives and past participles


The suffix -e is also used to make nouns of adjectives and past participles. By adding an -e to the adjective blind (blind) you can make the noun de blinde (the blind person). By adding an -e to the past participle overleden (deceased) you make de overledene (the deceased). Some examples:
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These new nouns usually take de or het depending on what noun you are referring to. When used in an abstract sense, however, it’s always het.






	Het grappige was…


	    The funny thing was…








When these nouns refer to more than one person or thing, you add -n:






	de overledene


	    (one deceased person)








	de overledenen


	    (more than one deceased)









Exercise 2D



Combine the following nouns to make up new words. Indicate whether the new word is used with het or de.



e.g.  de pen / de houder  de penhouder


    a  de bus / de halte (the stop)


    b  de koffie / de filter


    c  de televisie / de gids (the guide)


    d  de studie / het boek


    e  de discussie / de leider


    f  het hoofd (head) / het kantoor (office)


    g  het toilet / het papier


Exercise 2E


Complete the sentences by making the adjectives in brackets into nouns.



e.g.  Welke wil je hebben, de witte of (groen)?


Welke wil je hebben, de witte of de groene.


    a  Welke wijn vind je lekkerder, (rood) of (wit)?


    b  Tom is (groot) en Willem is (klein).


    c  Het witte behang vind ik mooi, want (druk, busy/loud) is me te veel. (behang = wallpaper)


    d  Het huis is heel groot, maar (mooi) is dat het helemaal niet duur is.


    e  Ina en ik hebben drie poezen, een (zwart), een (bruin) en een (kaal, bald).


Exercise 2F


Complete the sentences by making the past participles in brackets into nouns.



e.g.  Krijg je nog iets van (overleden).


Krijg je nog iets van de overledene?


    a  Hebben ze (gewond, injured) naar het ziekenhuis gebracht?


    b  Als (gevangen, caught/imprisoned) heb je niet veel privacy.


    c  Alle (genomineerd) voor een Oscar zijn heel nerveus.
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2.2 Demonstratives



Deze and dit are Dutch for this; die and dat are Dutch for that. As a group they are known as demonstratives.


 


   2.2.1 Form


Which demonstrative is used depends on the noun they are used with. Deze (this) and die (that) are used with de-words. Dit (this) and dat (that) are used with het-words:
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Since all plural words are de-words (see Section 2.1), deze and die are always used for plurals.
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   2.2.2 Use


The demonstratives can be used in front of a noun, just as they are in English:


Wil je naar deze film of naar die film?


Do you want to go to this film or to that film?


Ik vind dit boek beter dan dat boek.


I think this book’s better than that book.


When it is clear what you are talking about, deze, die, dit and dat can also be used on their own. In English you often translate this or that one in these cases.






	Gaat deze trein naar Parijs?


	    Nee, deze gaat naar Antwerpen.








	Is this train going to Paris?


	    No, this one is going to Antwerp.







	

	






	Vind je de schoenen mooi?


	    Nee, ik vind deze niet mooi.








	Do you like the shoes?


	    No, I don’t like these.









 


   2.2.3 Dit is/Dat is



Dit and dat, as well as het, can also be used with the verb zijn (to be) to introduce people or things, both singular and plural. Note that deze and die are never used in these constructions:
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Exercise 2G



Complete the following sentences with deze, die, dit or dat (usually two options are possible).



    a  Welke pen is van jou, _____ of _____ ?


    b  Kom jij ook naar _____ vergadering vanmiddag?


    c  Ik vind _____ soort muziek irritant.


    d  _____ is de kamer van Martijn.


    e  Heb je _____ mooie nieuwe musical al gezien?


    f  Ik heb _____ dieet nog nooit geprobeerd.


    g  _____ grote auto is van ons, _____ kleine is van de buren.


    h  Hij wil _____ vakantie zelf organiseren.


    i  Ik vind _____ lasagna niet lekker.


    j  Waarom ga je steeds dansen met _____ jongen?


    k  _____ vakantiehuisje op Vlieland is erg duur.
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2.3 Adjectives


An adjective is a word which describes characteristics of objects, people and ideas. Examples: red, big, hairy, strong, clever.


 


   2.3.1 Form


Sometimes an -e is added to the adjective. The rule for this is:


    •  If the adjective comes after the noun: no -e.






	       Het stadhuis is modern.



	    The townhall is modern.









    •  If the adjective comes before the noun: add an -e.






	       De dramatische gebeurtenis.



	    The dramatic event.









 


   2.3.2 Exceptions


    •  No -e is added to the adjective in front of an indefinite het-word (i.e. used with the article een or no article at all – see Section 2.1).






	       Het interessante verhaal.



	    The interesting story.








	       Een interessant verhaal.



	    An interesting story.









    •  Adjectives which end in -en never get an extra -e.






	       De dronken student



	    The drunken student.









 


   2.3.3 Spelling


You may have to change the spelling of the adjective if you add an -e. Follow the spelling rules in Sections 1.4 and 1.5:






	De oven is heet. / De hete oven.


	    The hot oven.








	Dat boek is stom. / Het stomme boek.


	    The stupid book.









 


   2.3.4 Use


Adjectives are used to describe nouns, and can give extra information about appearance, quality, mood, physicality, etc. You can use as many adjectives together as you like. The rule for adding an -e (or not) applies to all of them:






	Dit is mijn grote, sterke broer.


	    This is my big, strong brother.








	Ik woon in een mooi, groot huis.


	    I live in a beautiful, big house.









 


   2.3.5 Adverbial use


Sometimes adjectives can be preceded by words such as erg (very), heel (very), verschrikkelijk (terrible), bijzonder (remarkable), which look like adjectives but are used in an adverbial sense. In such cases these words do not describe the noun but the adjective describing the noun. These adverbs do not get an extra -e in the written language. Compare:






	Een verschrikkelijke man.


	    A terrible man.








	Een verschrikkelijk aardige man.


	    A terribly nice man.









In the spoken language, however, the -e is often added.


Exercise 2H


Complete the following sentences using the words between brackets, adding an -e only if needed.


    a  Zij is __, __, __ en __ (mooi, slank, rijk, sexy)


    b  Hij is __, __, __ en __ (aantrekkelijk, arm, verliefd, artistiek)


    c  De ijsberg is __, __ en __ (groot, gevaarlijk, dodelijk)


Exercise 2I


Change the following sentences by putting the adjective before the noun. Change the spelling as needed.






	Het boek is stom.


	    Het stomme boek.









    a  De roos is rood.


    b  De bijbel is dik.


    c  De vader is boos.


    d  De keuken is vies.


Exercise 2J


In the job advertisement, which words need an extra -e? Change the spelling where necessary.


[image: image]


Gevraagd:


Een enthousiast_ en ervaren_ medewerker


voor onze snel_ groeiend_ afdeling.


Wij bieden een bijzonder_ hoog_ salaris en


een erg_ prettig_ werkomgeving.


[image: image]
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2.4 More information on adjectives


Adjectives are frequently derived from other words, such as verbs or nouns.


 


   2.4.1 From verbs


Adjectives are often derived from verbs. These often take the form of the present participle (infinitive + d) or past participle of the verb (see Section 7.2). The rules for adding and -e remain the same. Some examples:






	koken


	    een gekookt eitje



	    a boiled egg








	vervuilen


	    het vervuilde milieu



	    the polluted environment








	(af)branden


	    het afgebrande huis



	    the burned out house








	stelen


	    een gestolen fiets



	    a stolen bike








	vernielen


	    het vernielde parkbankje



	    the vandalized park bench








	lachen


	    de lachende meisjes



	    the laughing girls








	(hard)werken


	    de hardwerkende leerling



	    the hardworking pupil









 


   2.4.2 A new ending


Sometimes adjectives are derived from verbs by giving the verb a new ending (think of English -ible/able). There are no rules for this and the form of these adjectives has to be learned as you go along.


Some examples:






	-baar


	    eten → eetbaar



	    Deze patat is niet eetbaar.








	


	    to eat → edible



	    These chips are not edible.








	-lijk


	    geloven → ongelofelijk



	    Het was een ongelofelijke ervaring.








	


	    to believe → unbelievable



	    It was an unbelievable experience.








	-loos


	    werken → werkloos



	    Ik ben werkloos.








	


	    to work → out of work



	    I am unemployed.










NB There are more examples in Section 12.1.



2.4.3 Adjectives can also be derived from nouns. These can also take a variety of endings similar to the ones above:



zinloos geweld senseless violence.



Exercise 2K


Which noun goes with the following adjectives?



e.g.  gedachteloos → de gedachte


    a  mannelijk


    b  schandalig


    c  redelijk


    d  ongelukkig


    e  zinvol


Exercise 2L


Following the example, provide the nouns and verbs that go with each adjective.






	Adjective

	    Noun


	    Verb







	
a  fantastisch


	    de fantasie


	    fantaseren







	
b  schriftelijk


	 


	 







	
c  gelovig


	 


	 







	
d  hoopvol


	 


	 







	
e  werkloos


	 


	 







	
f  brandbaar


	 


	 









2.4.4 Deciding when to give an adjective an -e ending when used in front of a noun can seem confusing. However, the -e is added in most cases. The only case in which the -e is not added is when the adjective precedes a het-word which is used indefinitely, i.e. with the indefinite pronoun een (een mooi boek a beautiful book) or without any article at all (leuke film nice film). The e- ending makes a big difference in Dutch, so when speaking, make sure you pronounce the -e (which adds another syllable to the word) very clearly.
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2.5 Adjectives: something nice…


This section looks at more special uses of adjectives.


 


   2.5.1 Something nice


Adjectives used after iets (something), niets (nothing), wat (something), veel (much) and weinig (little) get an extra -s:






	iets lekkers


	    something nice (to eat)








	niets speciaals


	    nothing special








	wat wits


	    something white








	Er is vanavond weinig interessants op de televisie.


	    There isn’t much of interest on television tonight.









 


   2.5.2 The big one and the small one


You can make Dutch adjectives into nouns simply by adding an -e. Normally these nouns are de words.


[image: image]


If you’re making an abstract noun (you’re not referring to something physical) then it’s a het word:






	
grappig               funny



	
het grappige      the funny thing








	Het grappige was dat…


	The funny thing was that…








 


   2.5.3 Quantity


You can make adjectives of quantity such as sommige (some) into nouns by adding -en: sommigen (some people). These nouns always refer to people.


[image: image]


Exercise 2M


Make new sentences, changing the adjective in bold into an independent noun.



e.g.  Ik heb een blauwe pen, maar ik wil liever een zwarte pen.


Ik heb een blauwe pen, maar ik wil liever een zwarte.


    a  Ik wil een kleine auto, maar mijn man wil een grote auto.


    b  Wilt u de gele bloemen? Nee de rode bloemen graag.


    c  Hans heeft een leuke docent, maar ik heb een saaie docent.


    d  Wie heeft het gedaan? Die grote jongen of die kleine jongen?


Exercise 2N


Something…? Use the words in brackets to finish these sentences following the example.



e.g.  Wat wil je zien op video, iets (grappig) of iets (spannend)?


Wat wil je zien op video, iets grappigs of iets spannends?


    a  Waar heb je trek in, iets (zout) of iets (zoet)?


    b  Er was veel (mooi) te zien in het museum.


    c  Ze hadden iets (speciaal) voor me georganiseerd op mijn verjaardag.


    d  Het maakt me niet uit wat we doen, zolang het maar niets (actief) is.


[image: image]



2.6 Comparative and superlative


Comparatives are words such as bigger and better; superlatives are words such as biggest and best.


 


   2.6.1 Use


Comparatives are patterns of language used to compare objects, people or ideas which are not equal, e.g. I am older and wiser than you. Superlatives are used to express that an object, person or idea surpasses everything else, e.g. I am the greatest.


 


   2.6.2 Form






	adjective (basic form)

	
comparative (add -er)


	
superlative (add -st)







	vreemd strange



	    vreemder stranger



	    vreemdst strangest








	mooi beautiful



	    mooier more beautiful



	    mooist most beautiful









The spelling rules apply as normal (Sections 1.4 and 1.5). Note these examples:






	
lief nice



	    liever nicer



	    liefst nicest








	
zat drunk



	    zatter more drunk



	    zatst most drunk








	
vies dirty



	    viezer dirtier



	    viest dirtiest









When not followed by a noun, the superlative is used with het: Mijn zoon is het snelst(e). My son is the fastest. The -e at the end of the superlative is optional.


In front of a noun the basic rules for adding an -e apply to both comparative and superlative. They adopt the article that goes with the noun:






	mijn jongere broer


	    my younger brother









 


   2.6.3 Irregular forms


If the adjective ends in an -r, you must insert a -d- in the comparative. This doesn’t apply to the superlative.






	
duur expensive



	    duurder more expensive



	    duurst most expensive









A small number of adjectives do not follow the regular pattern in making comparatives and superlatives. The most important are:






	
goed good



	    beter better



	    best best








	
veel much, many



	    meer more



	    meest most








	
weinig little, few



	    minder less, fewer



	    minst least, fewest









 


   2.6.4 More/Most


Dutch equivalents of the English forms more and most also exist, but are used much less frequently.






	De meest dynamische man die ik ken.


	    The most dynamic man I know.









Exercise 2O


Provide the comparative and superlative forms for the following adjectives.






	adjective

	    comparative


	    superlative







	warm


	    


	    







	aardig


	    


	    







	vervelend


	    


	    







	hard


	    


	    







	zacht


	    


	    








Exercise 2P


Do the same, but adjust the spelling where necessary.






	adjective

	    comparative


	    superlative







	zuur


	    


	    







	creatief


	    


	    







	representatief


	    


	    







	gemeen


	    


	    







	boos


	    


	    







	dik


	    


	    







	idioot


	    


	    








Exercise 2Q


Write whole sentences comparing these people, using the adjectives given. Write as many different sentences as you can.


zwaar


gespierd


jong


oud


vrolijk


depressief
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2.7 More on comparisons


This section deals with direct comparisons (X is bigger/smaller than Y) and comparing like with like (X is as big as Y).


 


   2.7.1 Direct comparisons: positive


You can use the word dan (than) to compare two (groups of) objects, ideas or people directly:






	Ik ben slimmer dan mijn zus.


	    I am smarter than my sister.










NB Even though strictly speaking only the word dan is grammatically correct, language use has changed in recent years and the word als is now also widely used. Example:






	Amsterdam is groter als Rotterdam.


	    Amsterdam is bigger than Rotterdam.









 


   2.7.2 Direct comparisons: negative


If the comparison is negative, e.g. X is not as old, strong, dirty as Y, then you can use the following phrases:






	Cider is minder duur dan champagne.


	    Cider is less expensive than champagne.








	Cider is niet zo duur als champagne.


	    Cider is not as expensive as champagne.









 


   2.7.3 Comparing like with like


To do this you can use the following patterns: even … als and net zo … als:






	Ik ben even belangrijk als jij.


	    I am as important as you.








	Ik verdien net zo veel als jij.


	    I earn as much as you.









You can also use een even… als and net zo’n… als:






	Cruijf was een even goede speler als Van Basten.


	    Cruijf was as good a player as Van Basten.








	Dynasty was net zo’n slechte serie als Dallas.


	    Dynasty was just as bad a series as Dallas.










NB Zo’n = zo + een.


 


   2.7.4 Other patterns of comparing


    •  hoe…, hoe…: Hoe langer ik erover nadenk, hoe bozer ik word. The more I think about it, the angrier I get.



    •  steeds…: We worden steeds ouder. We’re getting older and older (or increasingly older).



Exercise 2R


Positive: use the information provided to make positive comparisons.



e.g.  ons huis – jullie huis (groot)


Ons huis is groter dan jullie huis.


    a  zijn fiets – haar fiets (duur)


    b  mijn hoofdgerecht (main course) – mijn voorgerecht (starter) (lekker)


    c  deze foto’s van mij – die foto’s van jou (mooi)


    d  mijn voetbalteam – jouw voetbalteam (goed)


    e  de carrière van Madonna – de carrière van mijn tante Truus (succesvol)


Exercise 2S


Negative: use the information provided to make negative comparisons.



e.g.  deze film van Spielberg – zijn vorige film (spannend)


deze film van Spielberg is niet zo spannend als zijn vorige film


deze film van Spielberg is minder spannend dan zijn vorige film


    a  Amsterdam en Brussel – Londen (groot)


    b  de verfilming van het boek – het boek zelf (interessant)


    c  in Nederland wonen mensen – in de Verenigde State (weinig)


    d  de meeste van mijn collega’s – de mensen op jouw werk (vriendelijk)


    e  de rest van mijn familie – mijn zus en ik (artistiek)


Exercise 2T



Give your own opinion – make sentences using the information provided.




e.g.  Queen – goede band – de Rolling Stones
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